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Prerequisits

Aquells que estableix el Departament d'Educació de la Generalitat de Catalunya. Es recomana competència
comunicativa avançada en anglès, equivalent al nivell C2 del MECR.

Objectius

Aquesta assignatura aspira que futurs i futures docents d'anglès es familiaritzin amb les estratègies
didàctiques bàsiques d'ensenyament de l'anglès com a llengua estrangera a adolescents i adults en contextos
institucionals, i adquireixin coneixements i habilitats bàsiques d'auto-formació que els ajudin a continuar
millorant com a docents d'anglès al llarg de tota la vida professional. Aquesta aspiració es concreta en els
objectius següents:

Familiaritzar-se amb els principis bàsics pedagògics i de política lingüística que inspiren els currículums
catalans de llengües estrangeres.
Familiaritzar-se amb les bases teòriques i principis didàctics actuals de l'aprenentatge de llengües
estrangeres en medi institucional a partir de la recerca.
Usar criteris pertinents per seleccionar, adaptar i/o crear materials per aprendre llengües estrangeres
en entorns multilingües i inclusius.

Dissenyar propostes didàctiques adequades a aprenents concrets, segons els principis establerts als
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Dissenyar propostes didàctiques adequades a aprenents concrets, segons els principis establerts als
currículums catalans de llengües estrangeres per a l'educació secundària i EOI, i en consonància amb
els principis teòrics i didàctics de l'ensenyament de llengües estrangeres.
Analitzar i gestionar la interacció a l'aula de llengües estrangeres.
Col·laborar estretament amb altres docents en formació en l'assoliment dels objectius formatius,
mitjançant la cooperació en l'execució de les tasques assignades.

Amb independència de les certificacions lingüístiques presentades a l'oficina de preinscripció, els i les
estudiants que vulguin matricular aquesta assignatura són candidats i candidates a docents d'anglès, per la
qual cosa són responsables d'accedir al curs en condicions de ser bons models lingüístics. Per tant, l'alumnat
ha de ser capaç d'expressar-se en llengua anglesa oralment i per escrit amb adequació, fluïdesa i correcció
gramatical, lèxica i fonètica tant en situacions ordinàries com en tota la varietat de situacions professionals:
debats, informes, presentacions orals, gestió de la comunicació a l'aula, explicacions a professionals i a
alumnes, etc. També ha de ser capaç de llegir en llengua anglesa amb un alt grau de comprensió textos
informatius i textos professionals de divulgació i recerca.

El MUFPS de l'UAB s'alinea amb els plantejaments europeus de promoció activa de les competències
plurilingües. Així, s'espera de l'alumnat una actitud receptiva, apreciativa i, en definitiva, oberta cap a l'ús
d'altres llengües que no siguin la de la pròpia especialitat, tant si l'alumnat les parla com si no.

Resultats d'aprenentatge

CA32 (Competència) Crear situacions flexibles per a l'aprenentatge de la llengua estrangera utilitzant
estratègies i metodologies justificades per promoure l'aprenentatge competencial inclusiu.
CA33 (Competència) Aplicar de manera integrada l'avaluació formativa i la formadora en la
programació com a instrument per comprovar i regular els aprenentatges de llengua estrangera.
CA34 (Competència) Integrar en les propostes d'aula de llengua estrangera dinàmiques d'interacció
dialògica i el paper mediador del docent per activar i regular els aprenentatges.
CA35 (Competència) Integrar la tecnologia digital de manera eficaç en les situacions
d'ensenyament-aprenentatge de la llengua estrangera.
KA23 (Coneixement) Descriure com està organitzat l'ensenyament de les llengües en el projecte
lingüístic de centre i els reptes educatius que ha d'afrontar per diagnosticar i atendre les necessitats de
l'alumnat respecte a l'aprenentatge de la llengua estrangera.
KA24 (Coneixement) Identificar una visió humanística que integri coneixements literaris, científics,
socials i artístics en la interpretació de la realitat per als plantejaments de les assignatures de llengua
estrangera.
KA25 (Coneixement) Recordar els continguts curriculars de la llengua estrangera, així com el cos de
coneixements didàctics al voltant dels processos d'ensenyament i aprenentatge respectius.
SA31 (Habilitat) Aplicar la incorporació de mesures inclusives en el procés d'ensenyament i
aprenentatge de la llengua estrangera.
SA32 (Habilitat) Aplicar la perspectiva d'equitat de gènere en la planificació de l'acció educativa i la
selecció de materials per a l'aula de llengua estrangera des d'una mirada interseccional.
SA33 (Habilitat) Dominar l'expressió oral i escrita tant en les pràctiques discursives acadèmiques com
en les pràctiques d'ensenyament de la llengua estrangera.

Continguts

BLOC 1. Bases de la didàctica de l'anglès com a llengua estrangera

1.1. Teories, enfocaments i mètodes de l'ensenyament i l'aprenentatge de l'anglès. Perspectiva històrica i
anàlisi crítica. El plurilingüisme i la pluriculturalitat. Competència lingüística, competència comunicativa,
competència interactiva, competència plurilingüe i pluricultural.
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1.2. Polítiques europees vinculades a la promoció del plurilingüisme i la pluriculturalitat. El Marc Europeu
Comú de Referència (MECR) per a les llengües: aprenentatge, ensenyament, avaluació. Els nivells comuns
de referència i els descriptors de competències del MECR. Les activitats de la llengua al MECR: producció,
recepció, interacció i mediació. Escales d'avaluació i sistemes europeus de certificació basats en el MECR. El
Marc de Referència per als Enfocaments Plurals de les Llengües i de les Cultures (CAREP/MAREP/FREPA).
Descriptors de la competència plurilingüe i pluricultural. Els enfocaments didàctics plurals.

1.3. El model lingüístic del sistema educatiu català. El projecte lingüístic de centre. Disseny curricular de
l'ensenyament de l'anglès de l'ESO, el batxillerat, l'EOI, la formació vocacional i la formació d'adults. Innovació
curricular a l'ensenyament de l'anglès. La didàctica integrada. La transició entre etapes educatives. Les proves
d'avaluació externes.

BLOC 2. Planificació i recursos docents per a l'ensenyament i l'avaluació de l'anglès com a llengua estrangera

2.1. Planificació de l'ensenyament a curt i llarg termini. Disseny, implementació i avaluació de situacions
d'aprenentatge. Aprenentatge per tasques i projectes.Tipologia de projectes, tasques i activitats
comunicatives. El paper de la reflexió sobre la llengua a l'aprenentatge de l'anglès. L'ensenyament explícit de
la gramàtica i altres aspectes de la llengua anglesa. El tractament d'errors. Activitats per promoure la
consciència metalingüística, metacomunicativa i la sensibilització envers els aspectes socioculturals. La
inclusió i el Disseny Universal de l'Aprenentatge (DUA) a l'ensenyament de l'anglès. Tipus d'avaluació:
diagnòstic, formatiu/formador, sumatiu.

2.2. Estratègies didàctiques, recursos docents i disseny de materials. Planificació de la gestió de la
comunicació, el temps i l'espai. La comunicació a l'aula de llengua anglesa: desenvolupament i avaluació de
les activitats i habilitats receptives, productives, interactives i de mediació. La integració de les activitats i les
habilitats comunicatives en les situacions d'aprenentatge. Selecció, anàlisi, adaptació i elaboració de
propostes i materials curriculars. La perspectiva de gènere i la inclusió en la selecció i elaboració de material
docent. El treball individual, en parelles i en petits grups. L'aprenentatge cooperatiu i col·laboratiu. L'autonomia
i la cooperació entre els aprenents a les aules presencials i virtuals. Estratègies i recursos per a l'avaluació
competencial. Les TIC i TAC i altres recursos a l'aula de llengua anglesa. Els jocs a l'aula de llengua anglesa.

2.3. Els gèneres discursius en els enfocaments per tasques i projectes i en els enfocaments integrats de
llengua i de llengua i continguts. Gèneres discursius orals, escrits i multimodals i les seves característiques
lingüístiques i comunicatives. Tipologies textuals: narratius, argumentatius, descriptius, explicatius, descriptius.
La lectura crítica.

2.4. Producció literària i audiovisual i cultura popular per a aprenents adolescents i adults des de la
perspectiva de la didàctica de l'anglès. L'ús de textos literaris de mitjans de comunicació i altres produccions
culturals, com ara cinema, ràdio i televisió, premsa, Internet, cançons, còmics, etc. rellevants per a aprenents
adolescents i adults. L'elecció del text literari. La representació de les dones i altres col·lectius
infrarepresentats en la producció literària i audiovisual i la cultura popular i el seu acostament didàctic. El text
literari, l'obra audiovisual i altres produccions culturals com a desencadenants de propostes didàctiques.

BLOC 3. La interacció a l'aula

3.1. La sessió de classe: la gestió del temps i l'espai. La competència interactiva escolar. La interacció
exolingüe i plurilingüe a l'aula. Les estratègies de comunicació exolingües a l'aula. La interacció a l'aula de
llengua anglesa entre estudiant-estudiant i docent-estudiant. Els torns de parla i la participació en l'aula. La
influència del gènere en la participació en l'aula. Patrons interaccionals a l'aula. La reparació a l'aula de
llengua anglesa.

Activitats formatives i Metodologia

Títol Hores ECTS
Resultats
d'aprenentatge
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Tipus: Dirigides

Presencial dirigida (magistral expositiva, pràctiques d'aula, exemplificació i
estudi de casos)

97,5 3,9

Tipus: Supervisades

Tutories especialitzades o presencials: col·lectives o individuals 75 3

Tipus: Autònomes

Activitats no presencials i autònomes 202,5 8,1

La metodologia de les sessions presencials combinarà les activitats magistrals i expositives amb pràctiques
d'aula, treball en parelles i grups, exposicions, debats, elaboració de projectes, etc. Es requerirà una
participació activa de part de l'alumnat i l'ús sostingut de la llengua anglesa com a llengua vehicular habitual.
L'anglès és la llengua en la qual es realitzen les activitats d'aprenentatge i d'avaluació.

En aquesta assignatura es plantegen activitats per desenvolupar la CDD de l'alumnat.

Aquesta assignatura inclou sortides a diferents centres educatius.

Nota: es reservaran 15 minuts d'una classe, dins del calendari establert pel centre/titulació, perquè els
alumnes completin les enquestes d'avaluació de l'actuació del professorat i d'avaluació de l'assignatura.

Avaluació

Activitats d'avaluació continuada

Títol Pes Hores ECTS Resultats d'aprenentatge

Diseño de una tarea y reflexión metodológica (grupal, 5
desembre 2025)

20% 0 0 CA32, CA34, CA35,
KA24, KA25, SA32, SA33

Disseny d'una situació d'aprenentatge i presentació oral (grups,
18 desembre 2025)

30% 0 0 CA32, CA33, CA34,
CA35, KA23, KA24,
KA25, SA31, SA32

Examen sobre el disseny d'una estratègia d'avaluació (individual,
22 gener 2026)

20 0 0 CA33, CA35, KA23,
KA25, SA31, SA33

Mapa mental que relaciona idees del curs (individual, 17 maig
2026)

20% 0 0 CA35, KA23, KA24,
KA25, SA33

Participació activa i col·laborativa en les tasques d'aprenentatge i
avaluació (nota individual, durant tot el curs)

10% 0 0 CA34, CA35, KA24,
SA31, SA32, SA33

Per aprovar l'assignatura cal:

Obtenir un APTE en anglès, la qual cosa exigeix demostrar l'ús eficient, fluid, adequat i curós (fonètica,
gramàtica, lèxic, ortografia, organització textual, etc.) de la llengua d'especialització en qualsevol
situació relacionada amb tasques acadèmiques i/o docents, demostrant un nivell de competència
comunicativa general mínim de C1 (MECR) i competència interaccional docent, que inclou demostrar

ser un bon model de llengua i un/a gestor/a eficaç i eficient de la comunicació en llengua estrangera
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ser un bon model de llengua i un/a gestor/a eficaç i eficient de la comunicació en llengua estrangera
per ensenyar anglès com a llengua estrangera.
Aprovar totes les tasques d'avaluació d'execució individual.
Mostrar una actitud compatible amb la professió docent com ara: compromís ètic amb els principis
deontològics, compromís i responsabilitat amb les feines, respecte, participació, escolta activa,
cooperació, empatia, amabilitat, puntualitat, no jutjar, argumentar, etc.
També és imprescindible fer un ús adequat dels dispositius electrònics (mòbil, ordinador, tauleta tàctil,
etc.) a l'aula. Aquests dispositius NOMÉS es poden utilitzar per fer activitats relacionades amb
l'assignatura.

En aquesta assignatura, es permet l'ús de tecnologies d'intel·ligència artificial (IA) exclusivament en tasques
de suport, com ara la cerca bibliogràfica o d'informació i la correcció de textos escrits. L'alumnat haurà
d'identificar clarament quines parts han estat generades amb aquesta tecnologia, especificar les eines
utilitzades i incloure una reflexió crítica sobre com han influït en el procés i el resultat final de l'activitat. El
resultat final de les tasques ha de reflectir una contribució significativa de lalumnat en l'anàlisi i la reflexió
personal. La no transparència de l'ús de la IA en les activitats avaluables o la no genuïnitat dels resultats es
considerarà manca d'honestedat acadèmica i pot implicar una penalització total (nota de 0) a la nota de
l'activitat.

Dates i activitats d'avaluació:

Es facilitarà un programa complet de lassignatura el primer dia de classe i via el Campus Virtual. El
professorat responsable de cada tasca explica a classe les instruccions i els criteris davaluació específics.

Els lliuraments de treballs es faran a l'aula virtual de l'assignatura. No s'acceptaran treballs lliurats amb
formats incorrectes, que no incloguin el nom dels/de les autors/res o que es lliurin fora de termini. L'alumnat és
responsable d'assegurar que el format dels fitxers és compatible amb el lliurament a l'aula virtual.

Una vegada comunicades oficialment a l'alumnat, les dates programades només es podran modificar per raó
de força major. Si fos el cas, el canvi de data s'anunciarà almenys a través de l'entorn virtual de l'assignatura.

El professorat qualificarà les activitats avaluació en un màxim de 20 dies lectius.

Càlcul de la qualificació final del mòdul:

Per regla general, la qualificació final de l'assignatura és la mitjana ponderada obtinguda a partir de totes les
tasques d'avaluació.

S'obtindrà nota de  en el cas que: 1) no es presenti el 66% de les activitats d'avaluació la nota ino avaluable
per tant no es té dret a la recuperació; 2) no s'assisteix al 80% de les classes i no s'aconsegueix l'aprovat en
recuperació. A la resta dels casos s'assignarà una nota numèrica.

Excepcions:

Les qualificacions obtingudes en tasques d'avaluació en grup faran mitjana amb les obtingudes en tasques
individuals només si les tasques individuals estan aprovades.

La còpia o el plagi, tant en el cas de treballs com en el cas dels exàmens, constitueixen un delicte que pot
representar suspendre l'assignatura. Es considerarà que un treball, activitat o examen està 'copiat' quan
reprodueix tot o una part del treball d'un/a altre/a company/a. Es considerarà que un treball o activitat està
'plagiat' quan es presenta com a propi una part d'un text d'un autor sense citar les fonts, independentment que
les fonts originàries siguin en paper o en format digital.

Avaluació continuada:

És necessari assistir a un mínim del 80% de les hores assignades a l'assignatura. En cas d'assistència per
sota d'aquest % l'alumnat pot optar a la recuperació (vegeu l'apartat corresponent).

Avaluació única:
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Tot i que per les característiques de l'assignatura aquesta opció no és aconsellable, aquesta assignatura
contempla l'avaluació única. Per acollir-s'hi cal sol·licitar-ho en el termini i seguint els procediments marcats
per Gestió Acadèmica.

És necessari assistir a un mínim del 80% de les hores assignades a l'assignatura. En cas d'assistència per
sota d'aquest % l'alumnat pot optar a la recuperació (vegeu l'apartat corresponent).

Les activitats d'avaluació són les mateixes i amb el mateix pes que l'avaluació continuada, amb l'excepció dels
treballs grupals, que es presentaran individualment en cas de no poder formar grup. Es podrà fer, a més, una
entrevista amb el/la estudiant per comprovar que els treballs lliurats siguin propis.

La data de l'avaluació única és el . Aquest dia es presentaran tots els treballs i proves.14 de maig del 2026

Avaluació de síntesi:

Aquesta assignatura no contempla aquesta opció.

Revisió:

La comunicació a l'alumnat per part del docent responsable de les qualificacions de les diferents tasques
formals d'avaluació anirà sempre acompanyada de la fixació de la data, hora i lloc de revisió.

Reclamacions:

Les demandes de clarificació o reclamacions sobre les qualificacions rebudes es formularan per escrit en el
termini d'una setmana després de la revisió.

Recuperació:

S'espera de l'alumnat un treball continuat que cal concretar en la superació de cadascuna de les tasques
d'avaluació. L'alumnat que hagi lliurat 2/3 parts de les tasques amb una nota mitjana mínima de 3,5, podrà
recuperar les activitats suspeses el . La qualificació de cadascuna d'aquestes activitats no28 de maig del 2026
superarà el 5 sobre 10.

En cas d'assistència per sota del 80%, s'exigirà un treball individual addicional que caldrà lliurar per escrit i
oralment en el període de recuperació (a més de les altres tasques recuperables). La nota màxima global de
lassignatura en aquest cas serà un 5 sobre 10.
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